METOAMUKA

YK 378.016:811.111
O.B.I'anaii6ioa

3ACBOEHHA EKCMPECUBHUX CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIA HA
SAHATTIX 3 AOMALUHbOIO YNTAHHSA

Y emammi euceimaerno moxcausicms po36UMKY 2pamamuiHux HABUYOK, a came, HABULOK BUKOPU-
CMAHHSA IHEEePCOBAHUX [l eMPAMULHUX KORCMPYKUIlL, HA 3aAHAMMAX 3 00MAULHb020 YUMAHHA HA CMap-
wWux Kypcax mMoHUX Qarxyivmemis euwLie. [Jna noiezulenna 3aC60€HHA CMUAICMUYHUX iH6ePCOBAHUX
KOHCMPYKUYill O0UiNbHUM 66AHCAEMO IX NOJIL HA CMPYKMYPU 3 NOBHOIO 1L *ACMKO0B010 iH6epcieln. 3anpo-
NOHO0BAHO 3PA3KU 6NPA6 011 3AC60€EHHA IHEEPCOBAHUX MA eMPAMULHUX KORCMPYKYIlL i3 3aIYUeHHAM
xy0oxcHix merxcmie 0aa 00MAULHBOZO YUMAHHA.

Knwuosi crosa: domauwine YyumanHisa, AiH28iCMULHA KOMNEMeHYis, eKCNPeCu8Hi CUHMAKCUYHI
KOHCMPYKUIL, iIR6epCcoB8ari, empPamuini KOHCMPYKYIL, ZpAMAMUYHA | CMUJLICMUYHA IHEepcisa, N06HA i
yacmrosa ineepcis.

HomainHe YUTaHHS AK OJUH 3 aCIEeKTiB MOBHOI HiITOTOBKY CTYAEHTIB € BaKJIMBOIO CKJIAJOBOIO
HaBUaHHA iHO3eMHOI MOBU. MeTOAuKM OopraHisalii HaBUa/JIbHUX 3aHATH 3 JOMAIIHLOTO YUTAHHS HEO-
JHOPa30BO poaryananauca nociaigaukamu [1-4]. 3asHauaaocs, m10 Ha 3aHATTAX 3 JOMAITHHOI'O YUTAH-
HA CTYJIeHTU MaloTh 3MOTy ()OPMYBaTH PisHi BUAM KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIii: JIiHTBicTUYHOI, CO-
MiOJiHTBiCTUYHOI, COIiOKYJIBTYPHOI, IUCKYpPCUBHOI. BOHM PO3MINPIOIOTH CBili BOKa0OyIAp, POSBUBAIOTH
rpaMaTUYHi HABUYKU, HABUUYKY JIITEPATYyPHOTO IIEPEKJIAy, VIOCKOHAIIOIOTh YMiHHA MOHOJOTIYHOIO I
JiaJIOTiYHOTO MOBJIEHHS, HABUYKU HANKUCAHHA €Cce, KOPOTKOI'0 BUKJAAY 3MiCTy IIPOUYUTAHOTO TEKCTY,
OOT'PYHTYBAHHS CBOI'O CTABJIEHHS [0 IPOYNTAHOTO, 30arauyioTh KPalHO3HABYI Ta COIiOKYJIbTYPHI 3HA-
HHA.

XyIoKHINA TEKCT € OKepeioM YAOCKOHAJIEHHS JIiHTBiCTMUYHOI KOMIETeHIil cTymeHTiB. Amxe
BUBYEHHS I'PaMaTUKU, 30KpeMa CUHTaKCUCY, HaliKkpalle MMoB’ A3yBaTH 3 KOHTEKCTOM i MOBHOIO CUTY-
amiero. MeTa crarTi — mpoaHajisyBaTu BUJAM iHBEPCOBAHUX Ta eM(PaTHUUYHUX KOHCTPYKILil cydacHOI
AHIVIIMCHKOI MOBHU Ta 3aIIPOIIOHYBATH CUCTEMY BIIPaB, AKi CIPUATUMYTH BUKOPUCTAHHIO CTYAeHTaMU
iX y MOBJIEHHI.

CunTakcuc aHIIificbKOI MOBU € 6araTuM Ha BUpasKajbHi 3aco0u, 30KpeMa imBepcoBaHi Ta eMmpa-
TUYHi KOHCTPYKIii. He3BuuHe po3TalryBaHHA TO YU iHIIIOTO UJieHA PEUEHHSA COIPUUNHIOE IIepeHeceHH
(pasoBoro HaroJsiocy Ta aKIeHTYBaHHSA, BUAIJIEHHSA IIEBHOT'O ACIIEKTY IIOBiJOMJIEHHS, 1110 CIIPUSE TOUHI-
IIoMy IIepefiaBaHHIO JYMOK Ta eMoIliit MoBIs. Ha sKaub, cmocTepiraeMo o6MeKeHiCcTh aKTUBHOTO IIOCJIY-
TOBYBAHHA MMM KOHCTPYKI[IAMY B YCHOMY Ta IMCEMHOMY MOBJIEHHI CTYZ€HTiB HaBiTh CTAPIIINX KYPCiB
MOBHUX (haxkynbTeTiB. Ile MOYKHA MOACHUTY HECUCTEMHUM IX BUBUEHHAM Ta HEZOCTATHIM IPAKTUIHUM
3aCBOCHHAM. BUBUeHHA iHBEpCOBAaHUX Ta eM(PaTUUHUX KOHCTPYKIIII CKJIaJa€ThCsa 3 JBOX €TAIliB — TEO-
peruuHOTrO i mpakTUuHOro. Ha TeopeTUYHNX 3aHATTAX HEOOXiJHO YiTKO BUOKPEMUTH BUMALKU I'paMa-
TuuHOI i cTuaicTuuHOi iHBepcii. [{o mepimmoi HaleKuTh T00yA0Ba MUTATBHUX PeYeHb aHTJIiIChKOI MOBH,
KOHCTPYKIIi#l there/here + to be, OKIUYHI peueHHs, HAKa30BO-3allePEeUHi pPeUeHHA i3 3aliMeHHUKaAMU
(Don’t you go there!), peueHHs 3 BBiZHUMU cJI0BaMu So, neither, nor, as.

Tumri Tunu iHBepcoBaHMX KOHCTPYKILiil — Ie cTuIicTrYHA iHBepcis. A 6iabimoi uiTkocTi posy-
MiHHA TPaABUJ YTBOPEHHS CTUJIICTUYHHNX iHBEPCOBAHWX KOHCTPYKIIiMl BapTO aKIeHTYBATH yBary Ha
IBOX BUAAX CTUJIICTUYHOI iHBepcii: HemoBHiN i moBHiil. HemoBHa iHBepciA XapakTepu3yeThCcA Po3Ta-
IIyBaHHAM IIepej IIiMeTOM JOIIOMiKHOTo ab0 MOJaJIbHOTO Ji€cJjioBa, mieciaiB to be i to have, a micas
mmigMeTa — CMUCJIOBOTO AiecaoBa. BoHA BXKMBAETHCA, AKINO HA ITOYATKY PEUEHHSA CTOATH CJIOBA i CJIOBO-
CIIOJIYUEHHS i3 3alepedyHoio Ta 00MeKyBaJIbHOIO ceMaHTUKOIO (little, rarely, nowhere, never, on no ac-
count,only in this way, in no way, not until me. in.), o6cTaBUHYU CIIOCOOY Aii, AiecaoBa should, were, had
B YMOBHUX PeUe€HHAX, BUpasu not a..., many a... [7, 62-63]

s moBHOI iHBepcii XxapaKkTepHe BUHECEHHS CMUCJIOBOTO iecjioBa mepes miagMeroM. B:xuBaeThesa
BOHA ITicJiAg o6CcTaBUH Miclis, CJIiB so, thus, then, here, now, such, Ki CTOATH Ha IOYATKY PeUEHH, ¥ J0-
MyCTOBUX PEUEHHX ITiCIA as, AKIINO MiAMeT BUPAKeH0 iMeHHIKOM.

Cepen empaTUYHNX KOHCTPYKITi# aHT i ficbKOI MOBU BuAiIsie MO ABa HaltakTuBHiNIi Bugu: 1) front-
ing — KoJiM Ha TOYATOK PeUYEeHHs BUHOCHUTHCA BaYKJIMBUU €JIEMEHT MOBiJOMJIEHHS, 1[0 CIIPUAE HOTO aK-
meHTHOMY BuAijseHHIo; 2) cleft-sentences — pos’emHami peueHHs, KOJIU IJIA aKIeHTYBaHHSA IIE€BHOTO
ujeHa peueHHsA (migmera, JogaTKa, 00CTaBUHU) PeUeHHS MiIUTHCA HA ABi YaCTHMHU, IPUUOMY KOXKHA
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Mae miecaoBo-mipucynok: It is Vanessa who has made the greatest impact. [Iy1a aKIleHTyBaHHA Ai€cioBa
BUKODPUCTOBYIOTH what-clauses: What Mike did was take Sally to the party [6, 321].

3akpinieHHs MO0JaHOT0 MaTepialy MOKHA IIPOBECTH HA OCHOBI TEKCTiB eTEeKTUBHOTO pOMaHy ¥ iJ-
ki Komrinsa “Micsaunnii KaMilb” Ta IPpUTOAHUIILKOTO poMaHy mepioi skinKku-HobeiBebKoro taypeara
B rasysi miteparypu Ileps Bak “Moix KijabKa cBiTiB”, AKi MpomoHyeMO 00paTH AJIA 3aHATH 3 JOMAIITHBO-
'O YUTAaHHA Ha CTAapIINX KypcaX MOBHUX cneuiaanoc'ref/'I BUIINX HAaBUYAJIBbHUX BaI{JIa,E[iB. HI/IM XYyOOMK-
HiM TBopaM npuTaMaHHa eMOIliffHO 3a0apBjeHa ONOBiIb, OAHUM i3 3aC00iB CTBOPEHHS AKOI € CTPYKTYPHU
eKCITPecUBHOI0 cuHTaKcucy. CaMe BUABIEHHS X Y TEKCTi, aHAJII3 Ta TPeHYBaHHS BUKOPUCTAHHS CIPU-
ATUMe TJIUOIIIOMY 3aCBOEHHIO iHBEPCOBaHUX Ta eM(paTUUYHNX KOHCTPYKILiii aHTIifichkKol MoBu. Tomy ce-
pen 3aBmanb OyJaIu 3aITPOIIOHOBAHI TaKi:

1. ITpounTaT ypUBOK POMaHy, BUSHAUUTU PEUEHHA, AKi MiCTATH iHBepCcOBaHi KOHCTPYKILii, Ipo-
aHaJrizyBaTH iX:

Only when a person can really read will he surely continue his own education.

Were I young again — how many things I would do if I were young again!

Never shall I forget the first morning I took our little sons to school. They went trustingly and
with enthusiasm. Thus one, the fair-haired, said joyfully, “I am going to learn how to make an air-
plane.” My heart ached, I confess, when he began to understand how long the road, how weary the
hours would be until that day could arrive. I do not know when it is that the joy fades out of school for
most children, so that they end not only by hating school but even worse, by hating books, and this is
grave indeed, for in books alone is the accumulated wisdom of the whole human race. Even in China
such wisdom was relayed generation to generation, through centuries. But in our mixed ancestry there
are no such clear streams, and it is only in books that we can discover what we are, and why we are that.
(From: “My several worlds” by P.S. Buck)

I looked in, and there, coiled up on three chairs placed right across the passage — there, with a red
handkerchief tied round his grizzled head, and his respectable black coat rolled up for a pillow, lay and
slept Sergeant Cuff!

(From “The Moonstone” by W. Collins)

Whether the letter which Rosanna had left to be given to him after his death did or did not contain
a confession which Mr. Franklin was suspected her of trying to make to him in her life-time, it was im-
possible to say (fronting) (From “The Moonstone” by W. Collins)

2. 3anucaTu mojaHe MOBiJOMJIEHHSA, BUKOPUCTOBYIOUN iHBEpCOBaHI KOHCTPYKILii: Sergeant Cuff
walked out in the fine summer afternoon, very sorry for the poor girl... Drifting towards the shrubbery,
some time later, there he met Mr. Franklin. After returning from seeing his cousin off at the station, he
had been with the lady, holding a long conversation with her. She had told him of Miss Rachel’s unac-
countable refusal to let her wardrobe be examined, and had put him in such a low spirits that he seemed
to shrink from speaking on the subject. The family temper appeared in his face that evening (From “The
Moonstone” by W. Collins)

MosxuBuii BapianT TpancopmoBaHoro ypuBky: Out in the fine summer afternoon walked Ser-
geant Cuff. Sorry as he was for the poor girl he drifted towards the shrubbery, some time later. It was
there that he met Mr. Franklin. No sooner had he returned from the station than he met the lady. Long
and difficult was their conversation. Hardly had she told him of Miss Rachel’s unaccountable refusal
to let her wardrobe be examined, when he seemed to shrink from speaking on the subject. It was that
evening that the family temper appeared in his face.

3. 3HaiiT; iHBepCOBaHi IOJATKU Yy IIOJAaHOMY YPUBKY, IPOAHANI3yBaTH IXHE CTUIICTUYHE HABAH-
TaYKeHH:

The question of how I am to start the story properly I have tried to settle in two ways. First, by
scratching my head, which lead to nothing. Second, by consulting my daughter Penelope. The only diffi-
culty is to fetch out the dates. This Penelope offered to do for me (From “The Moonstone” by W.Collins)

4. Yu migTpuMyeTe BU KIMOBipHIiCTE TOro (paxTy, 1110 caMme cayskanka Posanma morjia Bkpactu Mi-
cauHuii Kaminb? OOI'PYHTYHTE CBOI TBEPAKEHHsI, BUKOPUCTABIIN iHBEPCOBAHI KOHCTPYKILii, 1110 IOYN-
HAIOTHCH CJIOBAMU:

Seldom Only in this way

Rarely Only then

Little Hardly (ever) ... when
Barely No sooner... than

Nowhere (else) Not only ... but (also)
Never (before) Not until/till

Not (even) once In no way

On no account In/Under no circumstances
Only by Not since, etc.
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CTyneHTH NOMiualoTh, 110 3aJyYeHHs iHBEPCOBAHUX KOHCTPYKIiM pOOUTH iXHE MOBJIEHHA €MO-
1ifiHO 3a0apBJIeHiINM, i, BIAMMOBiTHO, apryMeHT: — NepeKouauBimumu. ToMmy y MafibyTHiX TUCKyCiax
BOHU OYIyTh aKTUBHIIIIE TIOCTYTOBYBATUCS IIUMU CTPYKTyPaAMMU.

Omxe, fOMAaITHE YNTAHHS He TIIBKY 3aJIyUae CTYJeHTiB 0 YNTAHHSI iH03eMHOI0 MOBOIO, BOHO MOXKe
CTaTH AKEepPeIOM PO3BUTKY JIIHIBiCTHYHOI KOMIIETEHIIi1 CTyIeHTiB-MOBHUKIB, a€ 3MOT'y OCMUCJIUTH Be-
JIUKY KiJBKiCTh MOBHUX KOMOiHAIIili: TPaAMaTUYHUX CTPYKTYP i JEKCUYHUX CJIOBOCIIONYUE€Hb. XYI0MXK-
Hill TEKCT — IIe AKepeso MOBHOI i COIiOKyIbTYPHOI KOMYHIiKaIlil, TOMYy 3aHATTA 3 JOMAIITHBOTO YUTAHHSA
€ Ba)XJIUBUMU Yy IIpoOIeci BUBUYEHHA iHO3eMHOI MOBH.
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Summary. The article covers the possibility of developing grammar skills, the skills of using
emphatic and inverted syntactic constructions in particular, in home-reading classes at university.
For better understanding by language learners inverted constructions are divided into grammatical
and stylistic. There have been defined two types of stylistic inversion: partial and complete. The article
suggests a number of exercises based on fiction texts for home reading.

Key words: home-reading, linguistic competence, expressive emphatic constructions, emphatic
and inverted constructions, grammatical and stylistic inversion, partial and complete inversion.
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3ABE3MNEYEHHA 9KOCTI MPOMDKHOIO TA NiACYMKOBOIO KOHTPOJ1IO B
KOHTEKCTI BUBHYEHHS KYPCY «[MPAKTUKYM I3 NEPEKJIALY | TPAHCNASALI
TEKCTIB»

YV emammi iidemvcs npo nidxid w000 Gopmyeanns memoOuiHUX OCHO8 OUiHIOBAHHA 3HAHb MaA
YMiHb cmyOenmie HA emanax NPOMilH020 ma ni0CYMK08020 KOHMPOLIWO Ni0 wac 6U84YeHHs KYpCYy
«IIpaxmukym i3 nepexaady i mpaucaayii mexcmise».

Kntowosi cnosa: ouiHi08aAHHA, NPOMINCHUIL KOHMPOJLb, NIOCYMKOBUIL KOHMPOLb, 0iazHOCMUKA.

KonTposs Ta oninloBaHHA 3HaHb, YMiHb CTYZEHTIB € Ba’KJIUBOIO CKJIaJJOBOI0 HABYAJHHO-BUXOBHO-
T'0 IIPOIleCy y BUIOMY HaBUYaJbHOMY 3aKJaai. Korutpoas (Big ¢p. control) y sumakTuili BUIOil IMIKoIM
TPAKTYEThCA AK IIefaroriyHuil CYyIpoOBiJ, CIIOCTEpeKeHHA i mepeBipKa yCHiITHOCTI HaBUaJIbHO-IIi3HA-
BaJbHOI misnbHOCTI cTymentis [1, 2; 2; 4, 213].

B ymoBax yumpoBaJiKeHHS y BUIIIH IIIKOJI MOAYJbHO-DEUTHMHTOBOI CHCTeMHM HaBUYaHHSA
aKTyaJaisdyeTbcsa mMpobJyieMa MePeoCMUCIEHHA POJIi KOHTPOJIIO Ta CAMOKOHTPOJIO 3HAHb i YMiHb, OTpHU-
MaHUX CTYAeHTaMH IIiJ yac BUBUEHHA OyIb-aKO0l HaBUAJbHOI AucIiUILIiHI. HamMu pospobiaenuit migxin
o hhopMyBaHHA METOAUUYHUX OCHOB OIliHIOBAHHSA 3HAHb Ta YMiHb CTYJEHTiB Ha eTanax IPOMidKHOTO Ta
IiZCYMKOBOT'O KOHTPOJIIO ITIi/T Yac BUBUEHHA Kypcy «lIpakTuKyMm i3 mepekJany i TpaHCIAIl TEKCTiB».

Buxogumo 3 moswuiiii, o KOHTPOJIb epenbadae: mepeBipKy (BUABJIEHHS PiBHA OTPUMAHUX CTY-
IeHTaMu 3HaHb, YMiHb ); OIliHIOBaHHA (BUMipIOBaHHA PiBHA 3HAHb, YMiHb Ta MOPiBHAHHA iX i3 meB-
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